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*La chapelle noire, i. 0: le jeu de paulme, ~ vulgo 
Chaperonner une personne, i. « solliciter, prier 

« avec des submissions. ~ 

Avoir voix en chapitre, i. • avoir quelque pou­
a voir ou authorilé; pouvoir dire son opinion; 
a estre respecté. • 

Chapon, i. CI du pain boüilly dans le pot. ~ 

*Chapon de Normandie, i. c une crouste de pain 
• dans de la boüillie, 1 vulgo 

*Qui mange chapon perdrix luy vient, i. c qu'il 
CI faut faire bonne cbere et n'estre point avari-
a cieux, 1) vulgo . 

Les mains faites en ohapon rost)', i. a crochuës 
Cl d'un qui a les goulles: ou qUI desrobe volon­
a tiers .• 

Se co.~cher en ohapon, i. CI si tost que la· nuit est 
a venue .• 

Faire chat'bon de tout bois, i. .,se servir de tout. JI 

*Qae dit-on de la guerre, le charbon sera-t-il 
cher? « c'est une façon de demander des nouvelles 
a en raillant. JI 

*Il Y aura du cha·rbon de rabais, i. • il faudra 
« bien rabattre de ce que vous pensez ou esperez .• 

A vilain oharbonnée d'asne, i .• qu'il faut traitter 
CI un vilain selon qu'il merite. JI 

*Si vous ne le voulez croireoharbonnez-le,. c'est 
Cl une soUe allusion de oroi1'e à orayet'. JI vulgo 

Laissons les chardons aux asnes, i. « laissez les 
• pensées basses aux foibles esprits. • 

Il n'y a pas chat'ge, i. Cl le verre n'est pas assez 
a plein pour boire un bon coup. JI Metapli. 

Mettre la charrette devant les bœufs. Voyez à 
Charruë. 

Charget' ou charger de bois, i .• battre. JI 

Charger d'appointement, c idem. 1. 

*Charger, i .• s'enyvrer, » vulgo 
Chargé, i. Il yvre. Item, battu. • 
Temps ohargé, i. 4l obscur et pluvieux. JI 

Couleur Chargée, i. « obscure, brune. • 
Vin chargé, i. et noir, de couleur plus vive. li 

*Je vous feray oharier droit, i. • je vous mons-
CI treray à faire vostre devoir, JI vulgo . 
'P~ester une oharité, i. • rendre un mauvais 

CI office •• 
*Vous estes un charles, par allusion de charlatan, 

i. , un diè'c()ureur; un abtlSeUr par belles paroles, » 
vulgo 

*Chat'mer les pu~~s, t Cl boire beaucoup; par ce 
c moyen nous ne senlons pas les pulees qUI nous 
« mordent, D ~ulg. 

. MeUre .les oharpentiers et les cordiers en besogne 
1. 1 se faIre pendre. JI . ' 

*11 est charpentier ou fils de cbar~entier, il véut 
mettre la cheville dans le trou, i. ca Il veut commet-
• tre le peché de luxure. » vulgo 

*Mettre la oharruB d~vant les bœufs, i .• renvèr-
• ser l'ordre d'uue chose, p vulgo .. 

*Un dementy de chartier, i. « d'une personne 
• dont o~ ~e se peut offenser pour l'inegalité 'de 
« la condition. lt 

*11 est bon ohartier, il chane bien droit, « cela se 
• dit vulgairement d'un qui en joüant aux qUilles 
a fait passer sa boule droit au milieu sans en abbat: 
• tre pas une, » vulgo . 

Il jure comme un chartier, quelques uns y 'ad-
Joustent embourbé, i. « il jure excessivement. D . 

*11 n'y a si bon ohartier qui ne verse, i. ca il n'y 
• a si sage homme qui ne fasse quelque faute, D 

vulgo 
Estre en ohasse, i. • astre extremement hasté et 

« avoir peu de temps de reste •• 
Marquez celte chasse, i. Cl prenez garde à' ce 

« point, remarquez cet incident: souvenez vous 
• ae ce que je vous dis. 1) • . 

*Donner la ohasse, i. ca poursuivre Vivement. » 

*De la chasse, i. Il une grande quantité de chiens, D 

~~ . 

Il n'est chasse que de ;vieux chiens, i • • les vieil-
« lards ont de l'experience. • . 

Il n'est chasse que de vieux loup, i .• un vieillard 
« est mieux experimenté qu'un jeun~. • 

On chtl$se de race, i. ca l'on suit d'ordinaire les 
et coustumes des peras et meres. • 

Donner la chasse, i. et poursuivre de prés. lt 

*U n beau ohasse-moucbes, Ï. ca un beau mem,bre. D 

Un desjeuner de ohasseur, i.« unbondesjeuner. D 

Messe de chasseur, i. Il courte: • 
*Cha8sieuœ comme un chat de mars, i. « extre-

1 memenl cbassieux, • vulgo ' 
Il en plumera la ohastaigne, i. 0: il luy coustera 

« cber. JI 

Bastir des ohasteaux en Espagne, i. ca faQ.,~a.sti-
• quer. » ." .' 

*Chastrer les costerets ou fagots, et en oster':un~ 
« partie, • vulgo . 

Chastrer une femme, i. « luy oster les testicules 
• du derriere. Il faut par consequent les y avoir 
a mises auparavant .• 

*Chastrer un livre, i. a en oster des feüiUeS, • 
vulgo 
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